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1 Appendix

Reference Pronoun System Translation

which it
which these
which that

he his
us we
it you

that them
your you
his he
she her
his its
his their
me i
that it

these that
these this
our their
their they

it she
she he
their his
her that
you what

those that
which this
him he
they their
our we
this you
who their
her his
that they
it he

Reference Pronoun System Translation

they these
this which
her i
he him
we our
i you

their its
that their
it which
us our
i my

his who
their them
they you
they them
we that
his him
me my
its it
it what

her yourself
her she
i it

who they
himself he

my i
they that

it its
her their
us this
her who
she who
she you
she that

these them



Reference Pronoun System Translation

that what
they i
she this
her you
i that

they which
i we

their your
what it
my me
we this

them his
that i
that you
they this
he who
i they

that his
him that
she your
his my
he it
his her

who which
she it
your its
his it
that he
it him
he which
her its

your his
you it
that us
my his
its her
it these
he that

you we
him it
its his
i me

what they
it we

whom which
i he

Reference Pronoun System Translation

whose which
them they
we us
his your

what which
her it
he i

those which
it that

we it
they themselves

i myself
their he

herself she
these who

yourself you
they it
this these
he we

themselves itself
who those
you your

myself i
herself itself
myself me
those who

himself his
that this
you that
them their

it they
which we
what that
this we
it i

your it
your yourself
they we
you they
her him
you yourself

herself it
you he

which they


